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Instruction manual – English 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
Before using the appliance, the user should read the following 
instructions carefully. 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children unless they are older than 8 and supervised. 
4. Keep the appliance and its cord out of reach of children less 

than 8 years. 
5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

6. The door or the outer surface may get hot when the 
appliance is operating. 

7. WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance 
to avoid the possibility of electric shock. 

8. Before the appliance is used, the main body as well as any 
attachment fitted should be checked thoroughly for any 
defects. 

9. Protect against electrical shock, do not immerse cord, plug 
or body in water or any other liquid. 

10. Always plug the appliance into an earthed plug socket. 
11. Unplug from power outlet when not in use and before 

cleaning. Allow to cool completely before putting on or 
taking off parts. 

12. While using the oven, do not apply water to the glass door, 
otherwise the door may get broken. 

13. Do not operate the appliance with a damaged cord or plug 
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or after the appliance malfunctions, or has been damaged 
in any manner. Return appliance to the distributor (or any 
authorized service facility) for examination, repair or 
adjustment. 

14. The use of accessory attachments not recommended by us 
may cause injuries. 

15. Do not use outdoors. 
16. Do not let supply cord hang over edge of tables or counters, 

or touch hot surfaces. 
17. Do not place the appliance on or near heat sources such as 

a gas or electric burner. 
18. Caution must be taking hard when putting in or removing 

food out from appliance. 
19. Do not leave the appliance unattended while in use and 

remove the plug from wall socket after use. 
20. Do not position or operate the appliance close to or 

underneath any wall-cupboards or hanging objects such as 
curtains or any inflammable materials, and do not position 
any objects on top of the appliance. 

21. Warning: When in use, the oven is hot! Never touch the hot 
surfaces and the glass door. Use handles or knobs. 

22. The oven can’t be put into the water or washed with water. 
23. This product is for household use only. 
24. The appliance should be stood on a level, stable and clean 

surface while it is in use. 
25. This appliance is not intended to be operated by means of 

an external timer or separate remote-control system. 
26. When operating the oven, keep at least four inches of free 

space on all sides (except back side) of the oven to allow for 
adequate air circulation. And the rear surface of appliances 
shall be placed against wall. 

27. The oven must be placed against a wall. Regarding the 
information pertaining to the cleaning of the appliance, 
please refer to the below paragraph of the manual. 

28. WARNING!!  
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Please do not touch surface while in use. The 
temperature of accessible surfaces may be high 
when the appliance is operating. 

29. Do not cover any part of the oven with metal foil. This may 
cause overheating of the oven. 

30. Do not place any of the following materials in the oven: 
cardboard, plastic, paper, or anything similar. Do not store 
any materials, other than manufacturer’s recommended 
accessories, in this oven when not in use. 
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MO-125236                                                                           EN 

 

PARTS DESCRIPTION 

 

 

 

 

 

 

 
1. Big hotplate 
2. Small hotplate 
3. Temperature knob 

4. Big hotplate indicator light 
5. Big hotplate knob 

6. Small hotplate indicator light  
7. Small hotplate knob 
8. Oven indicator light 

9. Function knob 
10. Door handle 

11. Glass door 

12. Tray handle 

13. Baking tray 

14. Wire rack 

15. Inner lamp 

 

BEFORE USE 

 Remove all packaging materials from the appliance. Clean the appliance according to the section “HOW TO 

CLEAN” below. 

 Make sure the appliance is unplugged. 

 Before initial use, it is recommended that you run the oven with the function “ ” for approximately 15 

minutes to eliminate the remaining packing residue and odor. 

NOTE: Initial start-up operation may result in slight smell and smoke. It is due to the burning of protective 

substance applied to the heating elements. This is normal and harmless. 

 

OPERATION 

1. Place the appliance on a flat and heat resistant surface. Make sure that there is enough ventilation around 

the appliance. 

2. Insert the power plug into the socket.  

3. Slide the wire rack with food into the slot of the appliance. And then slide the baking tray under the wire 

rack to collect the dripping oils. You can also directly put food on the baking tray itself. Choose your desired 

15 
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rack position according to the food height and type. 

4. Close the oven door, and turn the function knob to choose the desired function “ ” (The top element will 

heat.), “ ” (The bottom element will heat.), or “ ” (Both top and bottom elements heat 

simultaneously.). Turn the temperature knob to choose the desired temperature. 

5. Close the oven door. Turn the big hotplate knob “ ” and/or small hotplate knob “ ” to choose the 
desired heating level from 1/ 2/ 3/ MAX. The bigger numeral stands for higher heating level. The big and/or 
small hotplate will work. To turn the hotplate(s) off, just turn the hotplate knob(s) to the position “OFF”. 

6. When using both hotplates and the oven at the same time the power consumption will be 3200 watt. This 

will demand that you use the product with a home fuse of 16 ampere. If the home is using a 10 ampere fuse 

we don't recommend to use all functions at the same time. 

7. The inner lamp, helping you check the food status, automatically shines on when the oven is working. This 
oven has no timer, you should always switch off the oven manually by turning the function knob to the 
position “OFF” when the proper time has passed. 

Note: The corresponding indicator light shines on when the oven / hotplate is working. 

 

RECOMMENDED COOKING TABLE 

  MEAT 
  OVEN TEMPERATURE (℃) 

  COOKING TIME 

    (Minutes) 

RIB STEAK  230 20-25 

T-BONE STEAK 230 20-25 

HAMBURGER 230 15-25 

PORK CHOPS 230 25-35 

LAMB CHOPS 230 30-40 

CHICKEN LEGS 230 25-35 

FISH FILETS 200  15-25 

SALMON STEAKS 200 15-25 

WARNING：Food should not touch the heating elements. This table is for reference only, always keep an eye on 

the baking process. 

Note:  

1. For the best taste, preheating is recommended.  

2. Try to place the food on the backing tray evenly.  

3. Wire rack should be positioned with the indentations pointing down.  

4. The weight of the food which is put on the baking tray/wire rack cannot be over 3.5kg.  

Caution: Always use extreme care when removing baking tray, wire rack or any hot container from a hot oven. 

Always use an oven mitt when removing hot items from the oven. 

 

HOW TO CLEAN 

1. Unplug the supply cord from the power outlet. 

2. Let the appliance cool down completely. 

3. Clean the housing with a damp, lint-free cloth. DO NOT IMMERSE THIS APPLIANCE INTO WATER. 

4. Clean the door, the inside walls with wet and dry cloth. Do not use abrasive detergents. 

5. Wash the wire rack and baking tray in hot soapy water. Rinse and dry. 

6. Only Wire rack and tray handle can be cleaned in a dishwasher. 

 

SPECIFICATIONS 

Supply Voltage:   220-240V~ 50/60Hz 

Power consumption:   3200W 
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GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE 

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 

during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights, 

the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee: 

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective 

product, you can directly go back to the point of purchase. 

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs by 

third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, 

without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual, 

will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we 

hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use if the instruction manual is not 

properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such case 

please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge. 

Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance or the replacement of 

said parts are not covered by the warranty and are to be paid. 

 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

Recycling – European Directive 2012/19/EU 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To 

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 

it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 

They can take this product for environmental safe recycling. 
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Bedienungsanleitung – German 

WICHTIGE VORSICHTSHINWEISE 
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtig oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
3. Die Reinigung und vom Benutzer auszuführende 

Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern durchgeführt 
werden; es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt. 

4. Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern 
jünger als 8 Jahre fernzuhalten. 

5. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

6. Die Tür oder die Außenseite wird während des Betriebs des 
Geräts heiß. 

7. WARNUNG: Wenn Risse in der Oberfläche auftreten, das 
Gerät ausschalten, um einen möglichen Stromschlag zu 
vermeiden. 

8. Vor der ersten Benutzung sollte sowohl das Hauptgerät als 
auch jegliches verwendetes Zubehör gründlich auf Defekte 
untersucht werden. 

9. Zur Vorbeugung gegen Stromschläge niemals das Netzkabel, 
den Stecker oder das Gerät in Wasser oder irgendeine 
andere Flüssigkeit tauchen. 

10. Schließen Sie das Gerät nur an geerdete Steckdosen an. 
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11. Den Netzstecker abziehen, wenn das Gerät nicht benutzt 
wird oder gereinigt werden soll. Vor dem Anbringen und 
Abnehmen von Zubehör abkühlen lassen. 

12. Schützen Sie die Glastür während des Betriebs vor Wasser. 
Das Glas könnte sonst zersplittern. 

13. Das Gerät nicht benutzen, wenn Kabel oder Stecker 
beschädigt wurden, nachdem Fehlfunktionen aufgetreten 
sind oder das Gerät auf andere Weise beschädigt wurde. 
Geben Sie das Gerät zur Untersuchung, Reparatur oder 
Anpassung an den Händler zurück (oder an eine 
Fachwerkstatt). 

14. Die Benutzung von Zubehör, das nicht von uns empfohlen 
wurde, kann zu Körperverletzungen führen. 

15. Nicht im Freien benutzen. 
16. Das Netzkabel nicht über die Kante des Tischs oder der 

Stellfläche hängen lassen. Nicht mit heißen Oberflächen in 
Berührung kommen lassen. 

17. Das Gerät nicht auf oder in die Nähe von Wärmequellen wie 
Gas- oder Elektro-Herdplatten stellen. 

18. Seien Sie vorsichtig beim Hereinstellen und Herausnehmen 
von Nahrungsmitteln. 

19. Das Gerät im Betrieb nicht unbeaufsichtigt lassen. Nach der 
Benutzung den Netzstecker von der Steckdose abziehen. 

20. Das Gerät nicht in der Nähe von oder unter Wandschränke 
oder hängende Objekte wie Vorhänge oder andere 
brennenbare Materialien stellen oder dort betreiben. Keine 
Gegenstände auf das Gerät stellen. 

21. Warnung: Der Ofen ist im Betrieb heiß! Nicht die heißen 
Oberflächen oder die Glastür berühren. Benutzen Sie die 
Griffe oder Knöpfe. 

22. Der Ofen darf nicht in Wasser gestellt oder mit Wasser 
gereinigt werden. 

23. Dieses Produkt ist nur zum Hausgebrauch bestimmt. 
24. Das Gerät muss während der Inbetriebnahme auf einer 

ebenen, stabilen und sauberen Fläche aufgestellt sein. 
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25. Dieses Gerät ist nicht für die Bedienung über einen 
externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem 
bestimmt. 

26. Lassen Sie beim Betrieb des Ofens einen Abstand von 
mindestens 10 cm zu allen Seiten (mit Ausnahme der 
Rückseite) des Ofens, um eine angemessene Luftzirkulation 
zu ermöglichen. Die Rückseite des Gerätes sollte an die 
Wand gestellt werden. 

27. Der Ofen muss gegen eine Wand zeigen. Informationen 
über die Gerätereinigung finden Sie im nachstehenden 
Abschnitt dieser Bedienungsanleitung. 

28. WARNHINWEIS!  
Berühren Sie das Gehäuse nicht während des 
Betriebs, es wird sehr heiß. Während des 
Gerätebetriebs kann die Temperatur der 
zugänglichen Oberflächen sehr hoch werden. 

29. Bedecken Sie keinen Teil des Ofens mit Metallfolie, da sich 
der Ofen andernfalls überhitzen würde. 

30. Stellen Sie keine der folgenden Materialien in den Ofen: 
Pappe, Kunststoff, Papier oder Ähnliches. Lagern Sie keine 
anderen als die vom Hersteller empfohlenen Materialien in 
diesem Ofen, wenn er nicht in Gebrauch ist. 
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BESCHREIBUNG DER TEILE 

 

 

 

 

 

 

 

1. Große Kochplatte 
2. Kleine Kochplatte 
3. Temperaturknopf 

4. Anzeige für die große Kochplatte 
5. Drehknopf für große Kochplatte 

6. Anzeige für die kleine Kochplatte  
7. Drehknopf für kleine Kochplatte 
8. Backofen-Anzeige 

9. Funktionsknopf 
10. Türgriff 

11. Glastür 

12. Blechgriff 

13. Backblech 

14. Bratrost 

15. Innenbeleuchtung 

 

VOR DEM GEBRAUCH 

 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät. Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im 

Abschnitt „REINIGUNG“ weiter unten. 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgesteckt ist. 

 Vor dem erstmaligen Gebrauch empfiehlt es sich, dass Sie den Ofen auf „ “ eingestellt 15 Minuten lang 

laufen lassen, um die verbliebenen Verpackungsreste und Geruch zu eliminieren. 

HINWEIS: Bei erstmaligem Gebrauch kann ein leichter Geruch und Rauch auftreten. Grund hierfür ist das 

Verbrennen der Schutzsubstanz, die auf die Heizelemente aufgetragen wurde. Dies ist normal und unschädlich. 

 

BETRIEB 

1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und hitzebeständige Fläche. Stellen Sie sicher, dass rund um das Gerät 

herum ausreichend Luft zirkulieren kann. 

2. Verbinden Sie den Netzstecker mit der Buchse. 

3. Schieben Sie den Bratrost mit den Speisen in die entsprechende Leiste am Gerät. Schieben Sie dann das 

Backblech darunter, um herabtropfendes Ö l aufzufangen. Sie können auch Speisen direkt auf das Backblech 

legen. Wählen Sie die gewünschte Position für den Bratrost je nach Höhe und Art der Speisen. 

15 
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4. Schließen Sie die Ofentür und stellen Sie den Funktionsknopf auf die gewünschte Funktion: “ ” (Das obere 

Heizelement heizt sich auf), “ ” (das untere Heizelement heizt sich auf) oder “ ” (oberes und unteres 

Heizelement heizen sich gleichzeitig auf.). Stellen Sie den Temperaturknopf auf die gewünschte Temperatur. 

5. Schließen Sie die Ofentür. Drehen Sie den Knopf für die große Kochplatte „ “ bzw. die kleine Kochplatte 

„ “, um die gewünschte Heizstufe 1/ 2/ 3/ MAX auszuwählen. Die größere Zahl steht für eine höhere 
Heizstufe. Die große und/oder kleine Kochplatte wird eingeschaltet. Um die Kochplatte(n) auszuschalten, 
drehen Sie einfach den entsprechenden Kochplattenknopf auf die Position „OFF“. 

6. Bei gleichzeitigem Betrieb von Kochplatten und Ofen beträgt der Stromverbrauch 3200 Watt. Dies setzt 

voraus, dass Sie das Produkt mit einer Haussicherung von 16 A verwenden. Wenn in der Wohnung eine 10-

A-Sicherung verwendet wird, empfehlen wir, nicht alle Funktionen gleichzeitig zu nutzen. 

7. Die Innenbeleuchtung, mit Hilfe derer Sie den Garvorgang überprüfen können, schaltet sich automatisch ein, 
wenn der Ofen in Betrieb ist. Da dieser Ofen keine Zeitschaltuhr besitzt, sollten Sie den Ofen immer 
manuell ausschalten, indem Sie den Funktionsknopf auf die Position „OFF“ drehen, wenn die 
entsprechend Garzeit verstrichen ist. 

Hinweis: Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf, wenn der Ofen / die Kochplatte in Betrieb ist. 

 

EMPFOHLENE TEMPERATUREN UND GARZEITEN 

    FLEISCH 
BACKOFENTEMPERATUR (℃) 

   GARZEIT 

   (Minuten) 

 RIBSTEAK  230 20-25 MIN 

T-BONE-STEAK 230 20-25 MIN 

HAMBURGER 230 15-25 MIN 

SCHWEINEKOTELETT 230 25-35 MIN 

LAMMKOTELETT 230 30-40 MIN 

HÄHNCHENKEULE 230 25-35 MIN 

FISCHFILETS 200 15-25 MIN 

LACHSSTEAKS 200 15-25 MIN 

WARNUNG：Die Speisen dürfen die Heizelemente nicht berühren. Die Tabelle stellt nur einen Anhaltspunkt dar, 

behalten Sie den Garprozess immer im Auge. 

Hinweis:  

1. Um den besten Geschmack zu erhalten, sollte der Ofen vorgeheizt werden.  

2. Versuchen Sie, die Lebensmittel möglichst gleichmäßig auf dem Backblech zu verteilen.  

3. Der Rost sollte mit den Vertiefungen nach unten zeigend eingeschoben werden.  

4. Das Gewicht der Lebensmittel, die auf das Backblech/den Rost gelegt werden, darf 3,5 kg nicht überschreiten. 

Vorsicht: Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie das Backblech, den Bratrost oder einen heißen Behälter aus 

dem heißen Ofen nehmen. Tragen Sie immer einen Backhandschuh, wenn Sie heiße Speisen aus einem Ofen 

nehmen. 

 

REINIGUNG 

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

2. Lassen Sie das Gerät komplett abkühlen. 

3. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem feuchten, fusselfreien Tuch. TAUCHEN SIE DIESES GERÄT NICHT IN 

WASSER. 

4. Reinigen Sie Tür und Innenwände mit einem nassen und dann einem trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 

Scheuermittel. 

5. Waschen Sie Bratrost und Backblech in heißem Seifenwasser ab. Spülen und trocknen Sie die Elemente ab.  

6. Nur der Bratrost und der Backblechgriff sind geschirrspülmaschinenfest. 
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TECHNISCHE DATEN 

Betriebsspannung:  220-240V~ 50/60Hz  

Leistungsaufnahme:  3200W 

 

GARANTIE UND KUNDENSERVICE 

Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt, 

während der Produktion oder dem Transport Beschädigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerät zurück an 

den Händler. Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Käufer die Option, gemäß den folgenden 

Bedingungen Garantie zu fordern: 

Wir bieten eine 2-jahres-Garantie für das erworbene Gerät, beginnend am Tag des Verkaufs. Defekte, die 

aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund von Eingriffen und 

Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser Garantie abgedeckt. 

Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen. Bei Schäden durch 

Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind für daraus resultierende Folgeschäden 

nicht haftbar. Für Materialschäden oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der 

Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schäden an den Zubehörteilen bedeutet nicht, dass das gesamte Gerät 

kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas oder 

Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schäden an Verbrauchsmaterialien oder Verschleißteilen, sowie 

Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Garantie nicht abgedeckt und sind 

deshalb kostenpflichtig. 

 

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG 

Wiederverwertung – Europäischen Richtlinie 2012/19/EG 

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 

Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, bitte 

verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen zu fördern. 

Nutzen Sie zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich 

an den Händler bei dem Sie dieses Gerät erworben haben. Dieser kann das Gerät umweltschonend entsorgen. 
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Bruksanvisning – Swedish  

 

SÄKERHET 
Innan du använder ugnen första gången bör du noga läsa 
igenom följande instruktioner. 

1. Denna apparat får användas av barn från 8 års ålder, 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller personer med brist på erfarenhet och 
kunskap om de övervakas eller fått instruktioner angående 
användningen av apparaten på ett säkert sätt och 
förstår riskerna. 

2. Barn får inte leka med apparaten. 
3. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn såvida de 

inte är äldre än 8 år och övervakas. 
4. Apparaten och dess sladd bör hållas utom räckhåll för barn 

under 8 år. 
5. Om sladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 

en av tillverkaren godkänd reparatör eller liknande 
kvalificerad person för att undvika faror. 

6. Luckan och den yttre ytan kan bli het när apparaten arbetar. 
7. VARNING: Om ytan är spräckt, stäng av apparaten för att 

undvika eventuella elstötar. 

8. Innan apparaten används bör ugnen och fastmonterade 
delar noga kontrolleras så att ingen del är skadad. 

9. Undvik elektriska stötar. Sänk inte ner sladden, kontakten 
eller ugnen i vatten eller någon annan vätska. 

10. Anslut alltid enheten till ett jordat uttag. 
11. Dra ur kontakten när ugnen inte används och före rengöring. 

Låt den svalna innan delar monteras fast eller plockas bort.  
12. Låt inte ugnsluckans glas komma i kontakt med vatten vid 

användning, eftersom den då kan gå sönder. 
13. Använd inte apparaten om sladden eller kontakten är 

skadad, om ugnen inte fungerar eller har blivit skadad. 
Lämna tillbaka ugnen till återförsäljaren (eller en godkänd 
serviceverkstad) för kontroll, reparation eller justering. 
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14. Användning av tillbehör som inte är godkända av oss kan 
orsaka skador. 

15. Använd inte ugnen utomhus. 
16. Låt inte sladden hänga över kanten på bord eller köksbänkar, 

eller komma i kontakt med varma ytor. 
17. Placera inte apparaten på eller i närheten av värmekällor 

som gas- eller elspis. 
18. Var försiktig när du sätter in mat i ugnen och tar ut mat från 

ugnen. 
19. Lämna inte apparaten utan uppsikt vid användning och dra 

ur kontakten efter användning. 
20. Placera eller använd inte apparaten i närheten av eller 

under väggskåp och hängande föremål som gardiner eller 
andra lättantändliga material. Ställ inte heller några föremål 
ovanpå ugnen.  

21. Varning: Vid användning blir ugnen mycket varm! Rör aldrig 
direkt vid de varma ytorna eller glasluckan. Använd handtag 
eller knoppar. 

22. Ugnen kan inte sänkas ned i vatten eller rengöras med 
vatten.  

23. Produkten är endast avsedd för hushållsbruk. 
24. Apparaten skall alltid stå på en jämn, stabil och ren yta när 

den används. 
25. Denna apparat är inte avsedd för användning med en extern 

timer eller ett separat fjärrstyrningssystem. 
26. Se till att det alltid finns 10 centimeters utrymme runt 

ugnen (förutom baksidan) när den är igång för att luften ska 
kunna cirkulera ordentligt. Baksidan ska vara placerad mot 
en vägg. 

27. Ugnen måste placeras mot en vägg. Enligt informationen 
gällande rengöring av apparaten, hänvisa till nedanstående 
stycke i handboken. 

28. VARNING!! 
Vänligen vidrör inte ytterhöljet då apparaten 
används. Det kan hända att temperaturen är 
hög på tillgängliga ytor när apparaten körs. 
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29. Täck inte över någon del av ugnen med aluminiumfolie. Det 
kan orsaka överhettning. 

30. Placera inga föremål gjorda av kartong, plast, papper eller 
liknande i ugnen. Förvara inga föremål i ugnen när den inte 
används, förutom de tillbehör tillverkaren rekommenderar. 
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MO-125236                                                                            SE 

 
BESKRIVNING AV DELAR 

 

 

 

 

 

 

 

Stor kokplatta 
1. Liten kokplatta 
2. Temperatur knapp 

3. Indikatorlampa för den stora kokplattan 
4. Vred till stora kokplattan 

5. Indikatorlampa för den lilla kokplattan  
6. Lilla kokplattan 
7. Indikatorlampa för ugnen 

8. Funktionsknapp 
9. Luckhandtag 

10. Ugnslucka i glas 

11. Handtag till bakplåt 

12. Bakplåt 

13. Ugnsgaller 

14. Innerlampa 

 

INNAN ANVÄNDNING 

 Ta bort allt förpackningsmaterial runt produkten. Rengör ugnen enligt rengöringsanvisningarna nedan. 

 Se till att apparaten är urkopplad. 

 Innan du använder ugnen för första gången rekommenderar vi att du låter den gå med funktionen “ ” på 

i cirka 15 minuter för att få bort lukt och eventuellt damm från förpackningsmaterialet. 

OBS! Vid första användning kan det resultera i viss lukt och rök. Detta beror på förbränning av skyddsmaterial på 

värmeelementen. Detta är helt normalt och ofarligt. 

 

ANVÄNDNING 

1. Ställ ugnen på en jämn och värmebeständig yta. Se till att det finns tillräckligt utrymme för ventilation runt 

ugnen. 

2. Sätt i kontakten i eluttaget. 

3. Sätt in gallret med maten du vill tillaga på rätt plats i ugnen. Sätt sedan in bakplåten under gallret för att 

samla upp vätska och olja som kan droppa. Du kan även lägga maten direkt på bakplåten. Välj önskad 

15 
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position i ugnen beroende på matens höjd och typ. 

4. Stäng ugnsluckan och vrid funktionsknappen till önskad position “ ” (Endast övervärme.), “ ” (Endast 

undervärme.), eller “ ” (Både över- och undervärme.). Vrid temperaturknappen till önskad temperatur. 

5. Stäng dörren till ugnen. Vrid den stora kokplatans vred  och/eller lilla kokplattans vred för att 
välja värmenivå från 1/2/3 MAX. De större siffrorna står för högre värmenivå. Den stora och/eller lilla 
kokplattan kommer att fungera. För att stänga av kokplattan vrids bara kokplattans vred(en) till positionen 
AV. 

6. När båda kokplattorna och ugnen används samtidigt kommer strömkonsumtionen att vara 3200 W. Detta 

kräver att du använder produkten med en säkring på 16 A. Om hushållet använder en 10 A säkring 

rekommenderar vi att inte använda alla funktioner samtidigt. 

7. Innerlampan hjälper dig att kontrollera matens status och lyser automatiskt när ugnen är på. Eftersom den 
här ugnen inte har någon timer ska du alltid stänga av den manuellt genom att vrida vredet till positionen 
AV när tiden har passerat. 

Obs: Motsvarande kontrollampa tänds när ugnen/kokplattan är på. 

 

TILLAGNINGSTABELL 

KÖ TT 
 UGNSTEMPERATUR (℃) 

KOKTID 

(Minuter) 

ENTRECOTE 230 20-25 MIN 

T-BENSSTEK (RYGGBIFF) 230 20-25 MIN 

HAMBURGARE 230 15-25 MIN 

FLÄSKKOTLETTER 230 25-35 MIN 

LAMMKOTLETTER 230 30-40 MIN 

KYCKLINGLÅR 230 25-35 MIN 

FISKFILÉ 200 15-25 MIN 

LAXKOTLETTER 200 15-25 MIN 

 

Varning! Maten får inte komma i kontakt med värmeelementen. Tabellen anger ungefärliga tillagningstider. 

Titta själv till maten då och då under tillagningen. 

Obs! 

1. Förvärm ugnen för bästa resultat. 

2. Fördela maten jämnt över bakplåten. 

3. Gallret ska placeras med “fötterna” nedåt. 

4. Maten som placeras på bakplåten/ugnsgallret får inte väga mer än 3,5 kg totalt. 

Viktigt! Var alltid mycket försiktig när du tar ut bakplåten, gallret eller en varm ugnsform från en uppvärmd 

ugn. Använd alltid grytlapp/grytvante när du tar ut något från en varm ugn. 

 

RENGÖ RING 

1. Dra ut kontakten.  

2. Låt apparaten svalna. 

3. Rengör ugnens hölje med en fuktig, luddfri trasa. SÄNK INTE NED APPARATEN I VATTEN. 

4. Rengör luckan och insidan av ugnen med en fuktig trasa. Använd inte starka rengöringsmedel.  

5. Diska gallret och bakplåten med varmt vatten och diskmedel. Skölj och torka. 

6. Endast ugnsgallret och handtaget till bakplåt kan diskas i diskmaskin. 
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TEKNISKA DATA 

Driftsspänning:   220-240V ~ 50/60Hz 

Strömförbrukning:   3200W 

 

GARANTI OCH KUNDTJÄNST 

Innan leverans genomgår våra apparater en sträng kvalitetskontroll. Om det trots detta skulle uppstå någon skada 

på produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inköpsstället. Förutom de i lag 

fastställda garantianspråken har köparen möjlighet att göra gällande följande anspråk på garanti: 

För den köpta apparaten ges 2 års garanti, med början på inköpsdagen.  

Brister som uppstår genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstår genom ingrepp och reparationer 

av tredje man eller montering av främmande delar, omfattas ej av vår garanti. Behåll alltid ditt kvitto då det är 

din garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstår p.g.a. att instruktionsmanualen inte följs 

ogiltigförklarar garantin och om detta leder till påföljande skador så kan inte vi hållas ansvariga. Vi kan inte hållas 

ansvariga för materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig användning eller om inte 

säkerhetsföreskrifterna följs. Skador på tillbehören innebär inte per automatik ersättning av hela apparaten. I 

sådana fall ska du kontakta vår kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebär alltid en kostnad. Defekter 

på förbrukningsartiklar eller slitdelar och även skador orsakade av rengöring, underhåll eller byte av tidigare 

nämnda delar täcks inte av garantin och ska således betalas av ägaren. 

 

MILJÖ VÄNLIG KASSERING  

Återvinning - EU-direktiv 2012/19/EU 

Denna markering indikerar att produkten inte får kastas tillsammans med övrigt hushållsavfall. För att 

förhindra eventuell miljöförstöring och eventuella hälsorisker på grund av icke kontrollerad avyttring 

ska den avyttras med ansvar för att materialet ska kunna återanvändas på ett hållbart sätt. Returnera 

den använda enheten enligt retur- och insamlingssystem eller kontakta återförsäljaren som sålt 

produkten. Återförsäljaren kan ombesörja att produkten återvinns på ett miljömässigt säkert sätt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

- 20 - 
 

Gebruiksaanwijzing – Dutch 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Lees volgende instructies zorgvuldig alvorens het apparaat te 
gebruiken. 

1. Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de 
leeftijd van 8 jaar en door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek 
aan ervaring of kennis, indien zij onder het toezicht staan of 
gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit toestel 
gekregen hebben en de mogelijke gevaren begrijpen. 

2. Kinderen mogen niet met dit toestel spelen. 
3. Laat het reinigen en het onderhoud van het apparaat niet 

uitvoeren door kinderen tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan. 

4. Houd het apparaat en snoer buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar. 

5. Laat het snoer van het apparaat onmiddellijk vervangen 
door de handelaar wanneer het beschadigd is. Vervang het 
snoer niet zelf. 

6. De deur en buitenkant van het apparaat kunnen tijdens de 
werking heet worden. 

7. WAARSCHUWING: Als het oppervlak gebarsten is, schakel 
het apparaat uit om het risico op elektrische schokken te 
vermijden. 

8. Controleer het apparaat en alle onderdelen op defecten 
alvorens het apparaat te gebruiken. 

9. Voorkom elektrische schokken, dompel het snoer, de 
stekker of het apparaat niet onder in water of een andere 
vloeistof. 

10. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. 
11. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat 

niet in gebruik is en voor reiniging. Laat het apparaat 
afkoelen alvorens onderdelen eruit te nemen of erin te 
zetten. 
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12. Zorg ervoor dat er geen water op de glazen deur terecht 
komt tijdens de werking; hierdoor kan de deur barsten. 

13. Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer of stekker 
beschadigd is of na een storing of beschadiging van het 
apparaat. Breng het apparaat terug naar de handelaar (of 
een ander bevoegd technicus) voor inspectie, reparatie of 
aanpassing. 

14. Het gebruik van onderdelen die niet door ons zijn 
aanbevolen kan letsels veroorzaken. 

15. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
16. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht 

hangen, en zorg ervoor dat het niet in aanraking komt met 
hete oppervlakken.  

17. Plaats het apparaat niet op of in de nabijheid van 
warmtebronnen zoals een gas- of elektrisch fornuis. 

18. Pas op wanneer u etenswaren in de oven zet of uit de oven 
haalt. 

19. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer in 
werking en haal de stekker uit het stopcontact na gebruik. 

20. Plaats of gebruik het apparaat niet onder of vlakbij 
hangkasten of hangende voorwerpen zoals gordijnen of 
andere ontvlambare materialen. Plaats ook geen 
voorwerpen op het apparaat. 

21. Waarschuwing: De oven wordt heet tijdens gebruik! Raak 
de hete oppervlakken en de glazen deur nooit aan. Gebruik 
de handvatten en knoppen. 

22. De oven kan niet in water worden geplaatst of met water 
worden gewassen. 

23. Dit product dient enkel voor huishoudelijk gebruik. 
24. Het toestel moet tijdens het gebruik steeds op een effen, 

stabiele, hittebestendig en schoon oppervlak staan. 
25. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door middel van 

een externe timer of een afzonderlijk op afstand bestuurd 
systeem.  

26. Als u de oven gebruikt, houd minstens 10cm vrije ruimte 
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langs alle kanten (uitgezonderd de achterkant) van de oven 
om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen. De achterkant 
van het apparaat dient tegen een muur te worden geplaatst. 

27. De oven dient tegen een muur geplaatst te worden. Ten 
aanzien van de informatie met betrekking tot het reinigen 
van het apparaat, verwijzen wij u naar de onderstaande 
paragraaf van de handleiding. 

28. WAARSCHUWING!!  
Raak het oppervlak niet aan tijdens het gebruik. 
De temperatuur van de toegankelijke 
oppervlakken kan hoog oplopen als het 
apparaat in werking is. 

29. Bedek geen enkel onderdeel van de oven met een metalen 
folie. Dit kan oververhitting van de oven veroorzaken. 

30. Plaats volgende materialen niet in de oven: karton, 
kunststof, papier of gelijksoortige materialen. Plaats alleen 
accessoires in deze oven die door de fabrikant zijn 
aanbevolen wanneer niet in gebruik. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

- 23 - 
 

MO-125236                                                                            NL 

 

ONDERDELENBESCHRIJVING 

 

 

 

 

 

 

 
1. Grote kookzone 
2. Kleine kookzone 
3. Temperatuurknop 

4. Controlelampje voor grote kookzone 
5. Grote kookzone-knop 

6. Controlelampje voor kleine kookzone 
7. Kleine kookzone-knop 
8. Controlelampje voor oven 

9. Functieknop 

10. Glazen deur 

11. Deurhendel 

12. Bakplaat 

13. Draadrek 

14. Handgreep voor bakplaat 

15. Binnenverlichting 

 

VOOR INGEBRUIKNAME 

 Haal alle verpakkingsmateriaal van het apparaat af. Maak het apparaat schoon volgens de onderstaande 

sectie " REINIGING”. 

 Zorg dat de stekker van het apparaat niet in het stopcontact zit. 

 Voordat u het apparaat in gebruik neemt, stel de oven circa 15 minuten in op de functie “ ” om eventuele 

verpakkingsresten en geuren te verwijderen. 

OPMERKING: U kunt tijdens het eerste gebruik van het apparaat een kleine hoeveelheid rook en geur waarnemen. 

Dit wordt veroorzaakt door het verbranden van de beschermende stof die in de fabriek op de 

verwarmingselementen werd aangebracht. Dit is normaal en onschadelijk. 

 

WERKING 

1. Plaats het apparaat op een vlak en hittebestendig oppervlak. Zorg dat er voldoende ventilatie rond het 

apparaat is. 

2. Steek de stekker in het stopcontact.  

3. Schuif het draadrek met etenswaren in de gleuf van het apparaat. Schuif de bakplaat dan onder het draadrek 

15 
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om afdruipende olie op te vangen. U kunt de etenswaren tevens direct op de bakplaat leggen. Kies uw 

gewenste rekpositie afhankelijk van de hoogte en het type etenswaren. 

4. Sluit de ovendeur en draai de functieknop naar de gewenste functie “ ” (Het bovenste element wordt 

verwarmd.), “ ” (Het onderste element wordt verwarmd.), of “ ” (beide elementen worden gelijktijdig 

verwarmd.). Draai de temperatuurknop om de gewenste temperatuur te selecteren. 

5. Sluit de ovendeur. Draai de grote kookzone-knop “ ” en/of de kleine kookzone-knop “ ” om het 
gewenste warmteniveau op 1/ 2/ 3/ MAX in te stellen. Hoe hoger het cijfer, hoe hoger het warmteniveau. 
De grote en/of kleine kookzone zullen werken. Om de kookzone(s) uit te schakelen, draai de kookzone-
knop(pen) naar de stand „OFF“ (uit). 

6. Wanneer beide kookzones en de oven tegelijkertijd wordt gebruikt, is het stroomverbruik 3200 watt. U dient 

aldus het product te gebruiken met een zekering van 16 ampère. Als uw woning is uitgerust met een zekering 

van 10 ampère raden wij u aan om alle functies niet tegelijkertijd te gebruiken. 

7. De binnenverlichting helpt u bij het controleren van de gaarheid van het voedsel en brandt automatisch 
wanneer de oven in werking is. Deze oven is niet voorzien van een timer. U moet de oven dus altijd 
handmatig uitschakelen door de functieknop naar de stand „OFF“ (uit) te draaien wanneer de nodige tijd 
is verstreken. 

Opmerking: Het overeenkomstig controlelampje brandt wanneer de oven / kookzone(s) in werking is. 

 

AANBEVOLEN BAKTABEL 

    VLEES OVENTEMPERATUUR (°C) KOOKTIJD (Minuten) 

 RIBSTUK  230 20-25 

T-BONESTEAK 230 20-25 

HAMBURGER 230 15-25 

VARKENSLAPJES 230 25-35 

LAMSKOTELETTEN 230 30-40 

KIPPENBOUTEN 230 25-35 

VISFILETS 200 15-25 

ZALMSTEAKS 200 15-25 

WAARSCHUWING: De etenswaren mogen de verwarmingselementen niet aanraken. Deze tabel dient alleen ter 

referentie, houd het bakproces altijd in het oog. 

Opmerking:  

1. Voorverwarmen wordt aanbevolen voor de beste smaak.  

2. Probeer de etenswaren gelijkmatig op de bakplaat aan te brengen.  

3. Plaats het rooster in de oven met de kartelingen naar onder gericht.  

4. Het gewicht van de etenswaren die op de bakplaat/het rooster worden geplaatst mag 3,5kg niet 

overschrijden. 

Opgelet: Wees altijd voorzichtig wanneer u de bakplaat, het draadrek of een warme houder uit een warme 

oven haalt. Gebruik altijd een ovenwant wanneer u warme items uit de oven haalt. 

 

REINIGING 

1. Haal de stekker uit het stopcontact.  

2. Laat het apparaat afkoelen. 

3. Maak de behuizing schoon met een vochtige en pluisvrije doek. DOMPEL HET APPARAAT NIET ONDER IN 

WATER. 

4. Reinig de deur en de binnenwanden met water en een droge doek. Gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen.  

5. Reinig het draadrek en de bakplaat in een warm sopje. Spoel en veeg droog. 

6. Alleen het rooster en de handgreep van de bakplaat kunnen in een vaatwasser worden gewassen. 
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TECHNISCHE GEGEVENS 

Bedrijfsspanning:  220-240V~ 50/60Hz 

Vermogen:  3200W 

 

GARANTIE EN KLANTENSERVICE 

Vóór de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij de 

productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen. Naast het 

wettelijke recht op waarborg heeft de klant recht op de volgende garantieclaim: 

Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect product 

heeft, kunt u rechtstreeks terug gaan naar het aankooppunt. 

Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en reparaties door 

derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bewaar altijd uw 

aankoopnota, zonder aankoopnota kunt u geen aanspraak maken op enige vorm van garantie. Bij schade 

veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie. Voor vervolgschade 

die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden. Voor materiële schade of persoonlijk 

letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften zijn wij niet 

aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak op garantie. Schade aan accessoires of onderdelen 

betekend niet dat het gehele apparaat zal worden vervangen. Afgebroken glazen of kunststof onderdelen of 

accessoires vallen niet onder de garantie en zullen tegen vergoeding vervangen kunnen worden. Defecten aan 

hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, onderhoud of de vervanging van slijtende 

delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening gebracht worden. 

 

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING  

Recycling – Europese Richtlijn 2012/19/EU 

Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden 

afgedankt. Om het milieu en de volksgezondheid niet in gevaar te brengen en het hergebruik van 

grondstoffen te bevorderen, moet dit product op verantwoordelijke wijze worden afgevoerd. Lever 

verbruikte apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor bestemde inzamelpunten of bij de winkel waar het 

product was aangeschaft. Zij zullen dit product accepteren voor milieuvriendelijke afvalverwerking. 
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Käyttöopas – Finnish  

TÄRKEÄT VAROTOIMENPITEET: 
Ennen kuin käytät laitetta, lue alla olevat käyttöohjeet 
huolellisesti. 

1. Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä 
henkilöt, joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset 
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa mikäli heitä 
valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta 
käytöstä ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät riskit. 

2. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
3. Lapset eivät saa puhdistaa tai tehdä kunnossapitoa, jos he 

eivät ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. 
4. Pidä laite se ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten 

ulottuvilta. 
5. Jos tämän laitteen virtajohto on vahingoittunut, sen saa 

vaihtaa vain jälleenmyyjä. Älä yritä vaihtaa virtajohtoa itse. 
6. Luukku ja ulkopinta voivat tulla kuumiksi, kun laite on 

toiminnassa. 
7. VAROITUS: Jos pintaan tulee säröjä, kytke laite pois päältä 

sähköiskun välttämiseksi. 
8. Ennen kuin laitetta käytetään, sen runko ja mahdolliset 

lisävarusteet tulee tarkastaa läpikotaisin mahdollisten 
vaurioiden varalta.  

9. Suojautuaksesi sähköiskujen vaaralta, älä upota johtoa, 
pistoketta tai runkoa veteen tai mihinkään muuhun 
nesteeseen.  

10. Yhdistä laite aina maadoitettuun pistorasiaan. 
11. Irrota laite virtalähteestä kun se ei ole käytössä, ja ennen 

puhdistusta. Anna jäähtyä ennen kuin irrotat tai liität osia. 
12. Kun käytät uunia, älä laita vettä lasioveen, muuten ovi 

saattaa rikkoontua. 
13. Älä käytä laitetta, jos sen johto tai pistoke on vahingoittunut, 

jos laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä, tai jos se on millään 
tapaa vahingoittunut. Palauta laite jälleenmyyjälle (tai 
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mihin tahansa valtuutettuun huoltokeskukseen) tarkistusta, 
korjauksia tai säätöjä varten.  

14. Sellaisten lisälaitteiden käyttö, joita valmistaja ei suosittele 
saattaa aiheuttaa vammoja.  

15. Älä käytä ulkotiloissa. 
16. Älä anna virtajohdon roikkua pöytien tai työtilojen reunojen 

yli, äläkä anna sen koskettaa kuumia pintoja.  
17. Älä aseta laitetta kuumien pintojen päälle tai lähelle, esim. 

kaasu- tai sähkölämmittimet.  
18. Ole varovainen kun laitat ruokaa laitteeseen tai poistat 

ruokaa laitteesta. 
19. Älä jätä laitetta vartioimatta käytön aikana ja irrota pistoke 

pistorasiasta käytön jälkeen.  
20. Älä aseta tai käytä laitetta seinille asennettujen kaappien tai 

minkään seinille laitettujen esineiden kuten verhojen tai 
minkään muun helposti palamaan syttyvien materiaalien 
läheisyydessä tai alapuolella, äläkä laita mitään esineitä 
laitteen päälle.  

21. Varoitus: Uuni on kuuma käytön aikana! Älä koskaan 
kosketa kuumia pintoja tai lasiovea. Käytä kahvoja tai 
nuppeja.  

22. Uunia ei saa laittaa veteen tai pestä vedellä. 
23. Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. 
24. Tämä laite tulee asettaa tasaiselle, vakaalle, lämmönkestävä 

ja puhtaalle pinnalle käytön ajaksi.   
25. Tämä laite ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen 

ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjärjestelmän kanssa.  
26. Uunia käytettäessä sen kaikilla sivuilla (paitsi takana) on 

oltava vähintään kymmenen senttimetrin vapaa tila 
ilmankierron varmistamiseksi. Laitteiden takapintojen 
täytyy olla seinää vasten. 

27. Uuni on asetettava seinää vasten. Saat lisätietoa laitteen 
puhdistamisesta käyttöoppaan seuraavasta kappaleesta. 
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28. VAROITUS!!  
Älä koske kuumiin pintoihin käytön aikana. 
Kosketuspintojen lämpötila voi olla korkea 
laitteen toimiessa. 
 

29. Älä peitä mitään uunin osia metallifoliolla. Se voi aiheuttaa 
uunin ylikuumenemisen. 

30. Älä laita uuniin seuraavia materiaaleja: pahvi, muovi, paperi 
tai muut vastaavat. Älä säilytä mitään muita materiaaleja 
kuin valmistajan suosittelemia lisävarusteita uunissa, kun 
se ei ole käytössä. 
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OSIEN KUVAUS  

 

 

 

 

 

 

 
1. Iso keittolevy 
2. Pieni keittolevy 
3. Lämpötilanuppi 

4. Ison keittolevyn merkkivalo 
5. Ison keittolevyn nuppi 

6. Pienen keittolevyn merkkivalo 
7. Pienen keittolevyn nuppi 
8. Uunin merkkivalo 

9. Toimintonuppi 
10. Luukun kahva 

11. Lasiluukku 

12. Uunipellin kahva 

13. Uunipelti 

14. Ritilä 

15. Uunin lamppu 

 

ENNEN KÄYTTÖ Ä 

 Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta. Puhdista laite kohdan ”PUHDISTAMINEN” mukaan. 

 Varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta. 

 Ennen ensimmäistä käyttökertaa suosittelemme käyttämään uunia toiminnolla ” ” noin 15 minuuttia 

jotta pakkausjäämät ja hajut poistuvat. 

HUOMAUTUS: Aloituskäytöstä saattaa syntyä hieman hajua ja savua. Se johtuu lämpöelementteihin laitetun 

suoja-aineen palamisesta. Se on normaalia ja vaaratonta. 

 

KÄYTTÖ  

1. Aseta laite tasaiselle ja lämpöä kestävälle alustalle. Varmista, että laitteen ympärillä on riittävä ilmanvaihto. 

2. Liitä virtapistoke pistorasiaan. 

3. Työnnä ruoka ritilän päällä uunin kannattimelle. Työnnä sitten uunipelti ritilän alle keräämään tippuvan 

rasvan. Voit laittaa ruoan myös suoraan uunipellille. Valitse haluamasi kannatin ruoan korkeuden ja tyypin 

mukaan. 

15 
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4. Sulje uunin luukku ja käännä toimintonuppi haluamaasi toimintoon ” ” (Ylälämpöelementti lämpiää), ”

” (Alalämpöelementti lämpiää) tai ” ” (Sekä ylä- että alalämpöelementti lämpiävät). Käännä 

lämpötilan nuppi tarvittavaan lämpötilaan. 

5. Sulje uunin luukku. Käännä ison keittolevyn nuppia ” ” ja/tai pienen keittolevyn nuppia ” ” ja 
valitse haluamasi tehotaso 1/ 2/ 3/ MAX. Isompi numero tuottaa korkeamman tehon. Iso ja/tai pieni 
keittolevy alkaa toimia. Voit kytkeä keittolevyn pois päältä, kääntämällä keittolevyn nupin asentoon ”OFF”. 

6. Kun käytät molempia keittolevyjä ja uunia samanaikaisesti, virrankulutus on 3200 wattia. Tämä vaatii 

tuotteen käyttämisen 16 ampeerin sulakkeella. Mikäli käytettävissä on vain 10 ampeerin sulake, emme 

suosittele käyttämään kaikkia toimintoja samanaikaisesti. 

7. Uunin lamppu auttaa ruoan tilan tarkastamisessa. Se palaa aina, kun uuni on toiminnassa. Tässä uunissa ei 
ole ajastinta. Sinun täytyy aina kytkeä uuni pois päältä manuaalisesti kääntämällä nuppi 
asentoon ”OFF”, kun valmistusaika on kulunut umpeen. 

Huomaa: vastaa merkkivalo palaa, kun uuni/keittolevy on toiminnassa. 

 

SUOSITELLUT VALMISTUSAJAT 

LIHA UUNIN LÄMPÖ TILA (°C) VALMISTUSAIKA 

(minuuttia) 

VÄLIKYLJYS 230 20–25 

T-LUUPIHVI 230 20–25 

JAUHELIHAPIHVI 230 15–25 

PORSAANKYLJYKSE

T 

230 25–35 

LAMPAANKYLJYKS

ET 

230 30–40 

BROILERINKOIVET 230 25–35 

KALAFILEET 200 15–25 

LOHIPIHVI 200 15–25 

VAROITUS: Ruoka ei saa koskettaa lämpöelementtejä. Tämä taulukko on vain viitteellinen, tarkkaile aina itse 

valmistumista. 

Huomaa: 

1. Parhaan tuloksen saamiseksi suosittelemme esilämmitystä. 

2. Aseta ruoka uunipellille tasaisesti. 

3. Ritilä tulee asettaa siten että syvennykset ovat alaspäin. 

4. Uunipellille/ritilälle laitettavan ruoan paino ei saa olla yli 3,5 kg. 

Huomio: ole aina varovainen, kun poistat uunipellin, ritilän tai kuuman astian kuumasta uunista. Käytä 

kuumien kohteiden poistamisessa aina uunikinnasta. 

 
PUHDISTAMINEN 
1. Irrota virtajohto virtalähteestä. 

2. Anna laitteen jäähtyä. 

3. Puhdista kotelo kostealla, nukkaamattomalla liinalla. ÄLÄ UPOTA LAITETTA VETEEN. 

4. Puhdista ovi ja sisäseinät vedellä ja kuivalla pyyhkeellä. Älä käytä voimakkaita pesuaineita. 

5. Pese ritilä ja uunipelti lämpimällä saippuavedellä. Huuhtele ja kuivaa. 

6. Ainoastaan ritilä ja uunipellin kahva voidaan pestä astianpesukoneessa. 
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TEKNISET TIEDOT 

Käyttöjännite: 220-240V ~ 50/60Hz 

Virrankulutus: 3200W 

 
TAKUU JA ASIAKASPALVELU 

Laitteemme tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jälleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta huolimatta 

vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jälleenmyyjälle. Laissa säädettyjen oikeuksien lisäksi 

ostajalla on oikeus seuraaviin takuukorvauksiin: 

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopäivästä lukien. Tänä aikana korjaamme tai vaihdamme laitteen maksutta, jos 

siinä on vikoja, joiden voidaan osoittaa johtuvan materiaali-tai valmistusvirheistä. Mikäli sinulla on viallinen tuote, 

voit palata suoraan paikaan jossa suoritit hankinnan. 

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisestä käsittelystä, ulkopuolisten suorittamista muutoksista 

tai korjauksista tai muiden kuin alkuperäisosien asentamisesta laitteeseen. 

Säilytä aina kuitti, ilman kuittia et voi vaatia mitään takuun puitteissa. Vauriot jotka johtuvat ohjekirjan 

noudattamatta jättämisestä, aiheuttavat takuun raukeamisen, jos tämä johtaa seurannaisiin vahinkoihin, emme 

ole vastuussa. Meitä ei voi myöskään pitää vastuullisena materiaalisista vahingoista tai henkilökohtaisista 

vammoista jotka johtuvat laitteen epäasiallisesta käytöstä tai jos käyttöohjeita ei noudateta. Vauriot 

lisävarusteille eivät tarkoita koko laitteen ilmaista vaihtoa. Tämän kaltaisessa tapauksessa ole hyvä ja ota yhteyttä 

palveluyksikköömme. Rikotusta lasista tai muovin kappaleista veloitetaan aina. Viat kuluvissa osissa tai osissa 

jotka ovat alttiita rasitukselle kuten myös puhdistukselle, huollolle tai vaihdolle, mainitut osat eivät kuulu takuun 

piiriin ja tulee maksaa. 

 

YMPÄRISTÖ YSTÄVÄLLINEN HÄVITTÄMINEN 

Kierrätys – eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY 

Tämä merkintä ilmaisee, että tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Jotta jätteiden 

virheellisestä hävittämisestä ei aiheutuisi vaaraa ympäristölle tai terveydelle, kierrätä tuote 

vastuullisesti. Siten edistät myös uusiutumattomien luonnonvarojen kestävää uudelleenkäyttöä. 

Kierrätä tuote toimittamalla se sähkö- ja elektroniikkaromua vastaanottavaan kierrätyspisteeseen tai 

liikkeeseen, josta ostit sen. Siten varmistat, että se kierrätetään turvallisesti. 
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Brukermanual – Norwegian 

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER 
Før apparatet tas i bruk bør brukeren lese grundig igjennom 
følgende instruksjoner. 

1. Dette apparatet kan bli brukt av barn fra 8 år og oppover og 
personer med redusert fysisk sensorisk eller mental 
kapasitet, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom 
de på en trygg måte under tilsyn har fått veiledning i bruk 
av apparatet og forstår farene som er involvert. 

2. Barn må ikke leke med apparatet. 
3. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn med 

mindre de er over 8 år og under tilsyn. 
4. Hold apparatet og strømledningen utenfor rekkevidde for 

barn under 8 år. 
5. Hvis strømledningen er skadet, må den bli skiftet ut av 

produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende person, 
for å unngå farer. 

6. Døren eller den ytre overflaten kan bli varm når apparatet 
er i bruk. 

7. ADVARSEL: Hvis overflaten er sprukket, må du slå av 
apparatet for å unngå muligheten for elektrisk støt. 

8. Før apparatet brukes må huset og alt tilbehøret sjekkes 
ordentlig for eventuelle defekter. 

9. Beskytt deg mot elektrisk støt. Ikke senk ledningen, 
strømpluggen eller huset ned i vann eller noen annen 
væ ske. 

10. Apparatet må alltid kobles til en jordet stikkontakt. 
11. Kobl apparatet fra strømuttaket når det ikke er i bruk og før 

det rengjøres. La apparatet kjøle seg ned før deler settes på 
eller tas vekk.  

12. Ikke hell eller søl vann på glassdøren når ovnen er i bruk, da 
døren kan bli ødelagt.  

13. Ikke bruk apparatet med en skadet ledning eller strømplugg 
eller etter at apparatet har hatt funksjonsfeil, eller på noen 
måte blitt skadet. Returner apparatet til forhandleren (eller 
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et autorisert service verksted) for undersøkelse, reparasjon 
eller justering. 

14. Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt av oss kan føre til 
skade. 

15. Ikke bruk apparatet utendørs. 
16. Ikke la strømledningen henge over kanten av bordplater 

eller benker, eller berøre varme overflater. 
17. Ikke plasser apparatet på eller næ r ved varmekilder så som 

gass eller elektriske varmeovner. 
18. Vis forsiktighet når mat settes inn eller tas ut av apparatet. 
19. Ikke etterlat apparatet ubevoktet når det er i bruk og koble 

fra strømpluggen etter bruk. 
20. Ikke plasser eller bruk apparatet næ r ved eller under 

veggskap eller hengende objekter så som gardiner eller 
lettantennelige materialer, og ikke plasser noen 
gjenstander oppe på apparatet. 

21. Advarsel: Ovnen er varm når den er i bruk! Ikke berør den 
varme overflaten og glassdøren. Bruk håndtak eller vridere. 

22. Ovnen kan ikke bli senket i vann eller vasket i vann. 
23. Dette produktet er bare for husholdningsbruk.  
24. Apparatet må plasseres på en plan, stabil og ren overflate 

når det er i bruk.  
25. Apparatet er ikke ment å skulle betjenes med et eksternt 

tidsur eller en separat fjernkontroll.   
26. Når du bruker ovnen, må du ha minst fire tommer ledig 

plass på alle sider (unntatt baksiden) av ovnen for å tillate 
tilstrekkelig luftsirkulasjon. Og bakflaten på apparatene 
skal plasseres mot veggen. 

27. Ovnen må bli plassert mot en vegg. Når det gjelder 
informasjon om rengjøring av ovnen, så finnes dette i 
påfølgende avsnitt i bruksanvisningen.  

28. ADVARSEL: 
Ikke rør overflaten mens apparatet er i bruk. 
Temperaturen på de tilgjengelige overflatene 
kan væ re høy når apparatet er i bruk. 
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29. Ikke dekk noen del av apparatet med aluminiumsfolie. 
Dette kan føre til overoppheting av ovnen. 

30. Ikke plasser noen av følgende materialer i ovnen: papp, 
plast, papir eller noe lignende. Ikke oppbevar annet 
materiale enn produsentens anbefalte tilbehør i denne 
ovnen når den ikke er i bruk. 
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BESKRIVELSE AV DELENE 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stor kokeplate 
2. Liten kokeplate 
3. Temperaturbryter 
4. Stor kokeplate-indikator 
5. Knapp for stor kokeplate 

6. Liten kokeplate-indikator 
7. Knapp for liten kokeplate 

8. Indikatorlampe for stekeovn 

9. Funksjonsknott 

10. Dørhåndtak 

11. Glassdør 

12. Skuffhåndtak  

13. Stekebrett 

14. Rist 

15. Innvendig lampe 

 

FØ R BRUK 

 Fjern alt av emballasje fra apparatet. Rengjør apparatet i henhold til avsnittet “HVORDAN RENGJØ R DU 

OVNEN” nedenfor. 

 Påse at produktet er koblet fra. 

 Før første gangs bruk, anbefales det at du kjører ovnen med funksjonen “ ” i cirka 15 minutter for å 

eliminere de gjenvæ rende pakningsrestene og lukten. 

MERK: Første oppstartsdrift kan føre til svak lukt og røyk. Det er på grunn av brenning av et beskyttende stoff som 

påføres varmeelementene. Dette er normalt og ufarlig. 

 

BETJENING 

1. Bruk apparatet på et flatt og tørt område som tåler varme. Forsikre deg om at det er tilstrekkelig ventilasjon 

rundt apparatet. 

2. Sett støpslet inn i stikkontakten. 

3. Skyv risten med mat inn i sporet på apparatet. Og skyv bakebrettet under risten for å samle de dryppende 

15 
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oljene. Du kan også legge mat direkte på selve stekebrettet. Velg ønsket brettposisjon i henhold til 

mathøyden og -typen. 

4. Lukk stekeovnsdøren, og vri funksjonsknappen for å velge ønsket funksjon “ ” (Toppelementet varmes 

opp.), “ ” (Bunnelementet varmes opp.), Eller “ ” (Både topp- og bunnelement varmer samtidig.). Vri 

temperaturknappen for å velge ønsket temperatur. 

5. Lukk ovnsdøren. Drei på knappen for den store kokeplaten « » og/eller knappen for den lille kokeplaten 

» » for å velge det ønskede nivået fra 1/ 2/ 3/ MAKS. De høyere tallene indikerer høyere varmenivå. Den 
store og/eller lille kokeplaten vil fungere. For å skru av kokeplaten(e), vri ganske enkelt knappene til 
kokeplaten(e) til posisjonen «OFF». 

6. Når du bruker begge kokeplatene og ovnen samtidig, vil strømforbruket ligge på 3200 watt. Dette krever at 

du bruker produktet med en hjemmesikring på 16 ampere. Hvis hjemmesikringen bruker en 10 ampere, 

anbefaler vi ikke å bruke alle funksjonene samtidig. 

7. Den indre lampen, som hjelper deg med å sjekke statusen til maten, lyser automatisk når ovnen fungerer. 
Da denne ovnen ikke har en tidtaker, bør du alltid slå av ovnen manuelt ved å vri funksjonsknappen til 
posisjonen «OFF» når passende tid har gått. 

Merk: Den tilsvarende kontrollampen lyser når ovnen/kokeplaten fungerer. 

 

ANBEFALT MATLAGINGSBORD 

KJØ TT 
OVNSTEMPERATUR (℃) 

MATLAGINGSTID 

(Minutter) 

RIB STEAK 230 20-25MIN 

T-BONE STEAK 230 20-25MIN 

HAMBURGER 230 15-25MIN 

SVINEKOTELETTER 230 25-35MIN 

LAMMEKOTELETTER 230 30-40MIN 

KYLLINGLÅR 230 25-35MIN 

FISKEFILETER 200 15-25MIN 

LAKSEFILETER 200 15-25MIN 

ADVARSEL: Mat skal ikke berøre varmeelementene. Denne tabellen er kun til referanse, følg alltid 

bakeprosessen. 

Merk: 

1. For den beste smaken anbefales forvarming. 

2. Forsøk å plassere maten jevnt på stekebrettet. 

3. Risten skal plasseres med innrykkene nedover. 

4. Vekten av maten som legges på stekebrettet / risten, kan ikke væ re over 3,5 kg. 

NB: Bruk alltid ekstrem forsiktighet når du fjerner stekebrettet, risten eller en varm beholder fra en varm ovn. 

Bruk alltid en gryteklut når du tar varme gjenstander ut av ovnen. 

 

HVORDAN RENGJØ R DU OVNEN 

1. Kobl støpselet fra stikkontakten.  

2. La apparatet kjøle seg helt ned. 

3. Rengjør ovnshuset med en fuktig, lofri klut.IKKE SENK APPARATET NED I VANN.  

4. Rengjør døren, innsideveggene med våt og tørr klut. Ikke bruk skrapende rengjøringsmiddel.  

5. Vask risten og stekebrettet i varmt såpevann. Skyll og tørk. 

6. Kun rist og skuffhåndtak kan rengjøres i oppvaskmaskin. 
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TEKNISKE DATA 

Driftsspenning:  220-240V ~ 50/60Hz 

Strømforbruk:  3200W 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE  

Før levering våre enheter er underlagt streng kvalitetskontroll. Hvis, til tross all omsorg, har skaden oppstått under 

produksjon eller transport, kan du returnere enheten til forhandleren. I tillegg til lovfestede rettigheter, har kjøper 

en opsjon til å kreve i henhold til følgende garanti. 

For de kjøpte apparatet vi gir 2 års garanti, fra den dagen av salget. I denne perioden vil vi avhjelpe alle mangler 

gratis, som kan påviselig skyldes material-eller produksjonsfeil, ved reparasjon eller bytte. 

Defekter som oppstår på grunn av feil håndtering av enheten og funksjonsfeil på grunn av inngrep og reparasjoner 

av tredjeparter eller montering av ikke-originale deler er ikke dekket av denne garantien. 

Ta alltid vare på kvitteringen. Uten kvitteringen kan du ikke kreve noen form for garanti. Skade som skyldes at 

bruksanvisningen ikke er fulgt, medfører at garantien blir gjort ugyldig. Hvis dette resulterer i betydelig skade vil 

vi ikke kunne holdes ansvarlig for skaden. Vi kan heller ikke bli holdt ansvarlig for material - eller personalskade 

som skyldes feil bruk eller om instruksene i bruksanvisningen ikke er blitt ordentlig utført. Skade på tilbehør gir 

ikke rett til utskifting av hele apparatet. Væ r vennlig, i et slikt tilfelle, å ta kontakt med din serviceavdeling. Knust 

glass eller brekkasje på plastikkdeler er alltid gjenstand for utskifting. Ved defekter på forbruksdeler eller deler 

som er utsatt for slitasje, herunder rengjøring, vil vedlikehold eller utskifting ikke væ re dekket av garantien og må 

derfor bli betalt. 

 

MILJØ VENNLIG KASTING 

Resirkulering – EU-direktiv 2012/19/EU 

Dette symbolet indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. For å hindre 

mulig skade på miljø eller helse fra ukontrollert avfallshåndtering, resirkuleres det ansvarlig for å 

fremme bæ rekraftig gjenbruk av materialressurser. For å returnere din brukte enhet, bruk stedlige 

retur og innsamlingssystemer eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan sørge for at 

dette produktet blir miljømessig og trygt resirkulert. 
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Brugsanvisning – Danish 

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 
Følgende grundlæ ggende forholdsregler skal altid følges, når 
du bruger elektriske apparater: 

1. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op samt 
personer med nedsatte fysiske, sansemæ ssige eller 
mentale kapaciteter eller med mangel på erfaring og 
kendskab, hvis de har væ ret under opsyn eller har modtaget 
vejledning i apparatets sikre brug og forstår de 
dertilhørende farer. 

2. Børn må ikke leget med apparatet. 
3. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, 

medmindre de er over 8 år gamle, og under opsyn. 
4. Hold apparatet og dets ledning utilgæ ngeligt for børn under 

8 år. 
5. Hvis strømkablet er beskadiget, skal den udskiftes af 

fabrikanten, dennes servicetekniker eller tilsvarende 
kvalificeret person for at undgå en fare. 

6. Lågen og ydersiden kan blive varm, når apparatet er i brug. 

7. ADVARSEL: Hvis overfladen revner, skal apparatet slukkes, 
for at undgå elektrisk stød. 

8. Inden apparatet bruges, skal hovedkabinettet og påsat 
udstyr kontrolleres grundigt for eventuelle mangler. 

9. Beskyt mod elektrisk stød, nedsæ nk ikke ledningen, stikket 
eller kabinettet i vand eller anden væ ske. 

10. Slut altid apparatet til en jordforbundet stikkontakt. 
11. Tag apparatets stik ud af stikkontakten, når du ikke bruger 

det og før rengøring. Lad det køle helt ned, før du sæ tter 
dele på og tager dem af. 

12. Når du bruger ovnen, må du ikke påføre vand på glaslågen, 
da dette kan beskadige den. 

13. Anvend ikke apparatet hvis ledningen eller stikket er 
beskadiget, eller hvis det ikke virker eller er blevet 
beskadiget på nogen måde. Returner apparatet til din 
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forhandler (eller et godkendt servicecenter) til 
undersøgelse, reparation eller justering. 

14. Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet af producenten kan 
føre til personskader. 

15. Apparatet må ikke bruges udendørs. 
16. Lad ikke ledningen hæ nge over bordkanten eller varme 

overflader. 
17. Placer ikke apparatet på eller næ r varmekilder, såsom gas- 

eller elektriske bræ ndere. 
18. Væ r yderste forsigtig, når du putter fødevarerne i og tager 

dem ud af apparatet. 
19. Lad ikke apparatet væ re uden opsyn, når det er i brug, og 

træ k stikket ud af stikkontakten efter brug. 
20. Apparatet må ikke placeres eller bruge tæ t på eller under 

væ gskabe eller hæ ngende genstande, såsom gardiner eller 
andre antæ ndelige materialer, og stil ikke genstande 
ovenpå apparatet. 

21. Advarsel: Ovnen er varm, når den er i brug! Rør aldrig de 
varme overflader eller glaslågen. Brug håndtagene og 
knapperne. 

22. Ovnen må ikke puttes i vand eller vaskes med vand. 
23. Dette produkt er kun beregnet til hjemmebrug. 
24. Apparatet skal stå på en plan, stabil og ren overflade, når 

det er i brug. 
25. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt sammen 

med en ekstern timer eller et sæ rskilt 
fjernbetjeningssystem. 

26. Når du bruger ovnen, skal der væ re mindst 12 cm fri plads 
på alle sider af ovnen (undtagen bagsiden), så der er nok 
plads til luftcirkulation. Apparatets bagside skal placeres 
mod en væ g. 

27. Ovnen skal placeres mod en væ g. Oplysninger om 
rengøring af apparatet kan findes i nedenstående afsnit i 
vejledningen. 
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28. ADVARSEL!!  
Undlad at berøre overfladen mens apparatet er 
i brug. Temperaturen på tilgæ ngelige overflader 
kan væ re høj når apparatet er i brug. 
 

29. Ingen dele af ovnen må tildæ kkes med staniol. Dette kan få 
ovnen til, at overophede. 

30. Placer ikke nogen af følgende dele i ovnen: Pap, plastik, 
papir eller lignende materialer. Opbevar ikke nogen 
materialer, udover anbefalet tilbehør fra producenten, i 
ovnen, når den ikke er i brug. 
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BESKRIVELSE AF DELE 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stor kogeplade 

2. Lille kogeplade 

3. Temperaturknap 

4. Indikator til stor kogeplade 
5. Knap til stor kogeplade 

6. Indikator til lille kogeplade  

7. Knap til lille kogeplade 

8. Indikator til ovn 

9. Funktionsknap 

10. Lågehåndtag 

11. Glaslåge  

12. Bakkehåndtag 

13. Bagebakke 

14. Rist 

15. Lampen indeni 

 

FØ R ANVENDELSE 

 Fjern al emballage fra apparatet. Rengør apparatet i henhold til vejledningerne i afsnittet » SÅDAN 

RENGØ RES PRODUKTET « nedenfor. 

 Sørg for, at apparatet er afbrudt fra stikkontakten. 

 Inden første brug, anbefales det at tønde ovnen på funktionen “ ” i cirka 15 minutter, for at fjerne 

eventuelle emballagerester og lugte. 

BEMÆ RK: Apparatet kan lugte og ryge, når det bruges for første gang. Dette er på grund af rester fra emballagen, 

der bræ ndes af. Dette er normalt og harmløs. 

 

BETJENING 

1. Placer apparatet på en flad og varmebestandig overflade. Sørg for, at der er nok ventilation rundt om 

apparatet. 

2. Sæ t stikket i en stikkontakt. 
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3. Sæ t risten med fødevarerne i ovnen. Og sæ t derefter bagebakken i ovnen, under risten, så den samler 

dryppende olie. Det er også muligt, at læ gge fødevarerne på bagebakken. Hvor riste sæ tte ind i ovnen, 

afhæ nger af fødevarernes højde og type. 

4. Luk ovnlågen, og stil funktionsknappen på den ønskede funktion “ ” (varmeelement for oven varmer), 

“ ” (det varmeelement for neden varmer) eller “ ” (både varmeelementet for oven og for neden 

varmer). Stil temperaturknappen på den ønskede temperatur. 

5. Luk ovnlågen. Drej knappen til den store kogeplade “ ” og/eller den lille kogeplade “ ” for, at vælge 
den ønskede varmeindstilling mellem 1/ 2/ 3/ MAKS. Jo højere nummeret er, jo varmere bliver kogepladen. 
Båden den store og/eller den lille kogeplade varmer. For at slukke kogepladerne, skal du stille knapperne på 
“SLUK”. 

6. Når begge kogeplader og ovnen bruges, er strømforbruget 3200 watt. Dette kræ ver, at produktet bruges i et 

hjem med en sikring på 16 ampere. Hvis hjemmet bruger en sikring på 10 ampere, anbefales det ikke at 

bruge alle funktionerne på samme tid. 

7. Lampen indeni hjæ lper dig med at se fødevarerne. Den lyser, når ovnen bruges. Denne ovn er ikke udstyret 
med et køkkenur. Den skal altid slukkes manuelt, ved at stille knappen på “SLUK”, når tiden er gået. 

Bemæ rk: Den tilsvarende indikator lyser, når ovnen/kogepladen bruges. 

 

TABEL MED ANBEFALEDE TILBEREDNINGSTIDER 

KØ D 
OVNTEMPERATUR (℃) 

TILBEREDNINGSTID 

    (minutter) 

RIB-STEAK 230 20-25 MIN 

T-BONE STEAK 230 20-25 MIN 

HAMBURGER 230 15-25 MIN 

SVINEKOTELET 230 25-35 MIN 

LAMMEKOTELET 230 30-40 MIN 

KYLLINGLÅR 230 25-35 MIN 

FISKEFILETER 200 15-25 MIN 

LAKSESTEAK 200 15-25 MIN 

ADVARSEL: Fødevarerne må ikke røre varmeelementerne. Tabellen er kun til reference. Hold altid øje med 

tilberedningen. 

Bemæ rk:  

1. Forvarm ovnen, for at opnå det bedste resultat. 

2. Prøv at fordele fødevarerne jæ vnt på bakken. 

3. Risten skal sæ ttes i med indsnittene nedad. 

4. Der må højst læ gges 3,5 kg fødevarer på bagebakken/risten. 

Forsigtig: Væ r altid yderst forsigtig, når du tager bagebakken/risten ud, og når du tager varme beholdere ud 

af ovnen. Brug altid en ovnhandske, når du tager varme ting ud af ovnen. 

 

SÅDAN RENGØ RES PRODUKTET 

1. Træ k stikket ud af stikkontakten. 

2. Lad apparatet køle helt ned. 

3. Rengør kabinettet med en fugtig, fnugfri klud. APPARATET MÅ IKKE NEDSÆ NKES I VAND. 

4. Rengør lågen og ovnrummet med en våd klud, og tør dem derefter af. Brug aldrig slibende rengøringsmidler. 

5. Vask risten og bagebakken i varmt sæ bevand. Skyl dem og tør dem af. 

6. Kun risten og bakkehåndtaget må vaskes i en opvaskemaskine. 
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TEKNISKE DATA 

Driftsspæ nding:  220-240V ~ 50/60Hz 

Strømforbrug:  3200W 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE 

Før vores apparater leveres, undergår de en streng kvalitetskontrol. Skulle du på trods af al vores umagen 

modtage et produkt med en skade fra fremstilling eller transport, bedes du levere det tilbage til din forhandler. 

Udover de obligatoriske juridiske rettigheder, kan køberen også stille krav under vilkårene i den følgende garanti: 

Vi giver 2 års garanti på det købte produkt, begyndende på salgsdagen. Hvis du har et defekt produkt, kan du 

henvende dig direkte ved salgsstedet. 

Denne garanti dæ kker ikke defekter som opstå som konsekvens af forkert håndtering eller fejl som følge af 

manipulation og reparationer udført af tredjeparter, eller montering af ikke-originale dele. Gem altid din 

kvittering, da du uden kvitteringen ikke kan gøre krav på nogen form for garanti. Skader som opstår fordi 

brugervejledningen ikke følges, medfører at garantien bortfalder, og hvis dette har efterfølgende skader, er vi ikke 

ansvarlige på nogen måde. Vi kan heller ikke holdes ansvarlige for materielle eller personskade forårsaget af 

forkert brug, hvis brugervejledningen ikke følges korrekt. Skade på tilbehør betyder ikke at hele apparatet bliver 

erstattet. I sådanne tilfæ lde bedes du rette henvendelse til vores serviceafdeling. Brud på glas og plastdele 

erstattes altid mod betaling. Defekter på forbrugsartikler eller dele som er udsat for slidtage, samt rengøring, 

vedligeholdelse eller erstatning af disse dele er ikke dæ kket af garantien, og der bliver opkræ vet betaling for 

sådanne tjenester. 

 

MILJØ VENLIG BORTSKAFFELSE 

Genbrug – EU direktiv 2012/19/EU 

Denne markering betyder at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 

husholdningsaffald. skader på miljøet eller menneskers sundhed som følge af ukontrolleret 

bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt med henblik på bæ redygtig genanvendelse af 

materialeressourcer. Til returnering af den brugte enhed skal man benytte retur- og 

indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor produktet blev købt. De kan modtage dette produkt 

med henblik på miljømæ ssig sikker genbrug. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


